
1. UVOD
Poštovani kupče, zahvaljujemo Vam se na kupovini kompresorskog nebulajzera* PRO-110 / PRO-115 kompanije B.Well. Nebulajzeri 
kompanije B.Well odlikuju se visokim stepenom pouzdanosti. Kompresor šalje snažan vazdušni tok u posebnu kameru. Vazdušna 
struja raspršuje lek do najsitnijih čestica. U takvom obliku preko maske ili usnika lek stiže u disajne puteve pacijenta.
Kompanija B.Well garantuje da je ovaj aparat napravljen od visokokvalitetnih materijala i odgovara važećim nacionalnim i 
međunarodnim bezbednosnim standardima.
S obzirom da nebulajzer spada u kategoriju medicinkih uređaja, možete da ga koristite isključivo u skladu sa uputstvima Vašeg 
lekara.
Molimo Vas da pre nego što počnete koristiti aparat pažljivo pročitate uputstvo za upotrebu i da poštujete ove preporuke!

2. NAMJENA KORIŠTENJA
Vaš inhalator je namenjen za lečenje astme, hronične opstruktivne bolesti pluć a (HOBP) i drugih respiratornih bolesti, čije lečenje 
zahteva korišćenje aerosolskih lekova. Molimo Vas da se konsultujete sa Vašim lekarom i/ili farmaceutom po pitanju da li je moguće 
koristiti Vaš lek uz ovaj inhalator. Prilikom izbora vrste, doze i režima lečenja pratite uputstva Vašeg lekara ili zdravstvenog radnika.
Mehanizam delovanja nebulajzera je zasnovan na dispersno raspršivanje leka. Dobijajući konsistenciju aerosola, preparat brže stiže u 
sve delove disajnog sistema, izazivajući terapeutski efekat. Aerodinamička veličina čestica (manje od 5 mikrona) omogućava efi kasnu 
inhalaciju donjih disajnih puteva.

3. KONTRAINDIKACIJE I OGRANIČENJA ZA UPOTREBU
Strogo je zabranjeno primenjivati kao preparate za terapiju nebulajzerom:

 supstance i rastvore koji sadrže suspendovane čestice (dekocije, suspenzije, infuzije, itd.). Suspendovane čestice su značajno 
veće od čestica respirabilne frakcije. Njihovo korišćenje u nebulajzeru može naneti štetu zdravlju.

 rastvore koji sadrže ulje (uključujuć i eterična ulja). Čestice ulja, upadajuć i u donje disajne puteve, formiraju sitne membrane i 
poveć avaju rizik od razvoja takozvane “uljne pneumonije”

 zapaljive anestetske mešavine koje su lako zapaljive u dodiru sa vazduhom, kiseonikom i azot-oksidom;
 Aromatske materije

Koristite aparat kako je opisano u ovom uputstvu i strogo u skladu sa uputstvima Vašeg lekara.

MEDICINSKO UPOZORENJE
Ovo uputstvo i proizvod ne mogu zameniti konsultacije sa lekarom ili drugim zdravstvenim radnikom. Informacije koje se sadrže u 
ovom dokumentu ili ovaj proizvod ne mogu se koristiti za samostalnu dijagnostiku ili lečenje ili za izbor leka. Ako imate ili sumnjate 
da imate zdravstveni problem, odmah se obratite lekaru.

4. MERE PREDOSTROŽNOSTI
Pre upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo. Čuvajte ga sve dok budete koristili aparat. Ovaj aparat namenjen je samo za inhalacionu 
terapiju. Koristite aparat u skladu sa ovim uputstvom i uputstvima Vašeg lekara. Svaka druga upotreba se smatra nepravilnom i 
stoga opasnom.
Aparat nije pogodan za korišćenje zapaljivih anestetskih mešavina koje su lako zapaljive u dodiru sa vazduhom, kiseonikom i azot-
oksidom.
Aparat nije pogodan za anesteziju i pluć nu ventilaciju.
Proizvođač ne snosi odgovornost za štetu nastalu zbog nepropisne upotrebe aparata, kao ni zbog povezivanja aparata sa električnim 
instalacijama koje ne odgovaraju sigurnosnim standardima.

Pravila korišćenja nebulajzera
U kompresorskom nebulajzeru B.Well PRO-110 i PRO-115 može da se koristi čitava lepeza lekova koji se preporučuju za terapiju 
nebulajzerom. Vrstu leka, dozu i režim može da prepiše samo lekar.
Koristite one vrste mlaznica iz seta nebulajzera koje preporučuje Vaš lekar u zavisnosti od bolesti. Koristite mlaznicu za inhalaciju 
kroz nos, samo ako to preporuči Vaš lekar. Nikada ne uvodite mlaznicu u nos, nego stavite je što bliže nosu.
Pre upotrebe leka, proverite da li ima kontraindikacije za upotrebu u nebulajzeru.

UPOZORENJA:

 Pažljivo pratite rok trajanja rastvora odobrenih za upotrebu. Nemojte da koristite rastvore čiji je rok trajanja istekao.
 Da bi se izbeglo širenje infekcija, ne preporučuje se upotreba istih komponenti od strane različitih pacijenata.
 Čišć enje i dezinfekcija komponenti moraju se obavljati svaki put nakon upotrebe aparata, kao i ako koristite komponente prvi put i / 
ili nakon dugotrajnog čuvanja! Proverite da li su delovi pravilno očišć eni i osušeni, a zatim ih čuvajte na čistom mestu.

 Komponente i aparat moraju se očistiti kako je opisano u tački 9 Čišć enje, održavanje i čuvanje ovog uputstva.
 Uvek očistite nebulajzer i njegove komponente od ostataka lekova i sredstava za pranje. Nikada ne ostavljajte rastvor za čišć enje u 
raspršivaču, usniku ili vazdušnom crevu!

 Nebulajzer i njegove komponente ne smeju se sušiti u mikrotalasnoj peći, fenom ili drugim kuć nim aparatima.
 Kada koristite nebulajzer, ne blokirajte otvore za ventilaciju aparata. Kada koristite nebulajzer, ne pokrivajte ga pokrivačem, 
peškirom, itd. Nikada ne postavljajte aparat na mesto gde postoji rizik od prekida pristupa vazduhu tim otvorima.

 Držite aparat van domašaja dece. Aparat sadrži sitne delove koje dete može progutati. Dete se može uplesti u kabl/vazdušno 
crevo i ugušiti. Deca i osobe sa invaliditetom mogu koristiti aparat samo pod nadzorom odraslih osoba. 

 Nemojte da aparat izlažete štetnim isparenjima ili isparljivim materijama.
 Nemojte ulivati više od 8 ml rastvora leka u raspršivac.
 Nemojte naginjati raspršivač za više od 45 stepeni, ne tresite ga.
 Ne savijajte vazdušno crevo kada čuvate ili koristite nebulajzer.
 Izbegavajte padove i snažne udarce aparata.
 Nemojte blokirati poklopac vazdušnog fi ltera.
 Aparat je odobren samo za ljudsku upotrebu. Koristite ga samo za predviđenu svrhu.

Opasnost od strujnog udara
Koristite samo originalne delove i komponente.
Uređaj nije zaštić en od prodora tečnosti,  nemojte ga vlažiti.
Ne dodirujte uređaj mokrim ili vlažnim rukama.

 Ne izlažite uređaj uticaju prirodnih faktora.
 Pre čišćenja aparat mora se ugasiti i isključiti iz mreže.
 Isključite aparat iz mreže odmah po završetku terapijske sesije.
 Nemojte odvajati raspršivač dok uređaj radi.
 Tokom upotrebe postavite aparat na ravnu i stabilnu površinu.
 Nemojte da stavljate aparat u tečnost.
 Ne koristite aparat ako je ošteć en kabl za napajanje ili utikač. Zamena kabla za napajanje mora da se odvija samo u ovlašć enom 
servisnom centru.

 Ne dozvoljavajte da kabl za napajanje dođe u dodir sa vruć im površinama.
 Ne povlačite kabl ili aparat da biste ga isključili iz napajanja.
 Ovaj aparat mora da bude popravljen samo u servisnim centrima koje preporučuje kompanija B.Well. Zbog nepoštovanja ovog 
uslova aparat može biti nebezbedan.

Na pravilno funkcionisanje aparata može uticati elektromagnetna interferencija koja prelazi granice navedene u evropskim 
standardima.
Ako na ovaj aparat utiče drugi električni uređaj, prebacite ga na drugo mesto i uključite u drugu utičnicu.
U slučaju kvara pročitajte poglavlje „11 Tablica mogućih kvarova“.
Ne otvarajte kućište aparata.
Pre priključivanja aparata na električnu mrežu proverite da li se radni napon električne mreže podudara sa naponom navedenim 
na aparatu. Vrednost radnog napona mreže prikazana je na dnu nebulajzera. Ako radni napon naveden na dnu nebulajzera se ne 
podudara sa naponom električne mreze, obratite se stručnjaku kako bi se problem rešio.
Generalno, korišćenje produžnih kablova i podsklopova se ne preporučuje. Ako je njihova upotreba ipak neophodna, koristite samo 
one vrste koje odgovaraju sigurnosnim standardima.
Aparat mora biti sastavljen u skladu sa ovim uputstvom. Nepravilno sklapanje može prouzrokovati štetu ljudima, životinjama ili 
stvarima. U ovom slučaju proizvođač nije odgovoran za nastalu štetu.
Ako odlučite da više ne koristite aparat, morate ga odložiti u skladu sa važeć im propisima. Postavljajte aparat na takav način da se 
može lako isključiti.

5. KOMPONENTE

1 Kućište aparata
2 Prekidač
3 Priključak za 

vazdušno crevo
4 Poklopac fi ltera
5 Držač 

raspršivača
6 Otvor za 

ventilaciju

Komplektacija

Komponente
Komplektacija 

PRO-110

Komplektacija 

PRO-115
Komponente

Komplektacija 

PRO-110

Komplektacija 

PRO-115

  

1. Inhalator 
medicinski 1 kom. 1 kom. 7. Maska za 

decu 1 kom. 1 kom.

2. Raspršivač 
Basic 1 kom. 1 kom. 8. Maska za 

bebu - 1 kom.

3. Vazdušno 
crevo 1 kom. 1 kom. 9. Set fi ltera 5 kom. 5 kom.

4. Usnik 1 kom. 1 kom.
10. Torbica 
za čuvanje 

komponenti
1 kom. 1 kom.

5. Mlaznica 
za inhalacije 

kroz nos
1 kom. 1 kom. 11. Uputstvo za 

upotrebu 1 kom. 1 kom.

6. Maska za 
odraslu osobu 1 kom. 1 kom. 12. Nalepnice - 2 kom.

Raspršivač Basic
Zahvaljujući Venturi efektu, vazduh 2  iz okoline prolazi kroz otvore 1  u poklopcu 
raspršivača i meša se sa vazduhom koji dolazi iz kompresora 3 , čime se poveć ava brzina 
raspršivanja i smanjuje trajanje inhalacije 4

6. PRIPREMA APARATA ZA RAD
Pre svake upotrebe proverite uređaj da biste otkrili moguć e kvarove i / ili ošteć enja nastala 
prilikom transporta i / ili skladištenja. Prilikom inhalacije sedite ravno i opušteno za stolom (ne 
u fotelji) da ne bi se stezali disajni putevi i ne bi se smanjila efi kasnost procedure. Komponente 
treba da koristi samo jedan pacijent, ne preporučuje se korišćenje istih komponenti od strane 
više pacijenata.

 Temeljno operite ruke pre upotrebe nebulajzera.
 Izvadite aparat i njegove dodatne komponente iz kutije. Proverite da li aparat ima 
vidljiva ošteć enja ili defekte, obratite posebnu pažnju na prisustvo pukotina na kućištu aparata, koje mogu izložiti električne 
komponente. Proverite integritet komponenti.

 Očistite i dezinfi cirajte raspršivač, usnik, mlaznicu za inhalacije kroz nos, masku za lice (ako ih koristite prvi put nakon dužeg 
čuvanja uređaja i / ili ako ih koristi nekoliko osoba). Pre upotrebe aparata očistite ga u skladu sa poglavljem “9. Čišć enje, održavanje 
i čuvanje”.

 Postavite nebulajzer na ravnu i stabilnu površinu kako bi prilikom inhalacija bilo udobno koristiti raspršivač, komponente i dugme 
za uključivanje / isključivanje.

Pre upotrebe aparata, proverite:
 da su svi delovi pravilno povezani;
 da se vazdušni fi lter nalazi unutar poklopca fi ltera;
 da je vazdušni fi lter čist (ako je vazdušni fi lter promenio boju ili se koristi već  duže vreme, zamenite ga novim).

Priprema raspršivača za rad
1. Otvorite raspršivač okretanjem poklopca u smeru suprotnom 

od kazaljke na satu.
2. Uverite  se da je difuzor pravilno postavljen unutar raspršivača.
3. Ulijte potrebnu količinu rastvora koji je prepisao Vaš lekar u 

šolju za lekove.
4. Zatvorite raspršivač, spojivši dva njegova dela i okrenuvši 

poklopac u smeru kazaljke na satu. Uverite se da je raspršivač 
čvrsto zatvoren.

PAŽNJA! Kapacitet šolje za lekove je od 2 do 8 ml. Skala za merenje je označena na šolji za lekove Ona služi za približnu 
procenu količine rastvora leka.

Povezivanje vazdušnog creva
Povežite vazdušno crevo na odgovarajući priključak kompresora. Priključite drugi kraj vazdušnog creva na 
odgovarajući priključak raspršivača. Uverite se da je vazdušno crevo čvrsto povezano kako ne bi došlo do curenja 
vazduha.

PAŽNJA! Prilikom povezivanja vazdušnog creva nemojte prosipati lek; držite raspršivač strogo uspravno.
Povežite masku ili usnik na raspršivač.

 Proverite da je prekidač aparata u isključenom položaju: „O“.
 Priključite utikač kabla za napajanje na električnu utičnicu. Pre toga proverite da li se napon 
električne mreže podudara sa radnim naponom aparata.

 Uključite aparat – položaj “I”.

7. NAČIN UPOTREBE UREĐAJA
Držite raspršivač u uspravnom položaju.

PAŽNJA! Nemojte naginjati raspršivač za više od 45 stepeni. Ako je ugao nagiba već i od 45 stepeni, lek može procuriti u usta.
Pritisnite prekidač tako da bude u položaju “I”. Kompresor ć e se uključiti pa će prskanje početi.
Inhalaciju obavljajte u skladu sa uputstvom Vašeg lekara. Koristite one mlaznice koje Vam je prepisao lekar.

PAŽNJA! Temperatura aerosola koji udišete zavisi od temperature okoline i temperature rastvora leka. Ako je rastvor čuvan u 
frižideru, preporučuje se da ga pre upotrebe dovedete na temperaturu od 16-20°C.

Koriščenje usnika:
Stavite usnik u usta i ravnomerno dišite tokom inhalacije.
Za lečenje donjih disajnih puteva kod odraslih i dece starije od 5 godina preporučuje se korišćenje usnika.

Korišćenje maski:
Stavite masku na takav način da pokriva nos i usta, pa udišite lek. Udahnite i izdahnite kroz masku određeni broj puta. Za lečenje 
gornjih disajnih puteva
preporučuje se korišćenje maske. Ona omoguć ava pokrivanje cele nosne šupljine, ždrela, grkljana i dušnika. Deci staroj od 1 do 5 
godina preporučuje se korišć enje maske za decu. Deci staroj do 1 godine – maske za bebu.
Po završetku inhalacije isključite aparat pomeranjem prekidača u položaj „O” pa  isključite aparat iz mreže.
Očistite nebulajzer i komponente u skladu sa poglavljem „9. Čišć enje, održavanje i čuvanje“. U vazdušnom crevu može nastati 
kondenzat. Ako nastane, odvojite vazdušno crevo od raspršivača, uključite kompresor i osušite vazdušno crevo dok se ne ukloni 
tečnost.

PAŽNJA! Nemojte da čuvate vazdušno crevo ako je u njemu ostao kondenzat ili vlaga. To može dovesti do bakterijske infekcije.
Isključite aparat iz električne utičnice. Nakon procedure isperite usta prokuvanom vodom sobne temperature, a ako ste koristili 
masku, oči i lice isperite vodom.

PAŽNJA! Aparat može raditi 30 minuta bez prekida, nakon čega treba ga ostaviti da se ohladi 30 minuta.

8. ZAMENA VAZDUŠNOG FILTERA
Vazdušni fi lter mora se zameniti u slučaju mehaničkih ošteć enja ili jakih zagađenja.
U normalnim radnim uslovima vazdušni fi lter treba zameniti nakon oko 500 sati rada ili nakom godine korišćenja.
Preporučuje se periodično (nakon 10-12 procedura) proveravati vazdušni fi lter i ako fi lter postane siv / mrk ili vlažan, zamenite ga.

1. Okrenite poklopac vazdušnog fi ltera suprotno od smera kretanja kazaljke na satu (samo za PRO-115)
2. Povucite komoru vazdušnog fi ltera prema gore i izvadite je iz aparata.
3. Izvadite vazdušni fi lter (naprimer uz pomoć pinceta) i stavite novi
4. Vratite komoru vazdušnog fi ltera nazad u aparat
5. Okrenite poklopac u smeru kazaljke na satu da se zaključa (samo za PRO-115)
PAŽNJA! Korišć enje prljavog fi ltera ili fi ltera napravljenog od drugog materijala, poput pamuka, može oštetiti aparat.

Za ovaj aparat koristite samo originalne B.Well fi ltere.
 Ne uključujte uređaj ako nema fi ltera. 
 Ne pokušavajte oprati ili očistiti fi lter. Ako se fi lter navlaži, zamenite ga. 
 Ne menjajte fi lter dok aparat radi.
 Redovno perite poklopac vazdušnog fi ltera da biste sprečili njegovo začepljenje. 

PAŽNJA! Vazdušni fi lter se ne sme čistiti ili prati.

9. ČIŠĆENJE, ODRŽAVANJE I ČUVANJE

Čišćenje pribora i komponenti
Aparat mora da se čisti mekom, suvom krpom i bez upotrebe abrazivnih sredstava za čišćenje.

PAŽNJA! Prilikom čišć enja pazite da tečnost ne uđe u unutrašnje delove aparata i da aparat nije povezan sa mrežom.
Pažljivo sledite uputstva za čišć enje i dezinfekciju komponenti, jer je to važno za rad aparata i efi kasnost procedure.

PAŽNJA! Pre prve upotrebe aparata i posle svake procedure potrebno je obraditi sve komponente u skladu sa sledeć im uputstvima: 
 Otvorite raspršivač okretanjem poklopca raspršivača u smeru suprotnom od kazaljke na satu, uklonite difuzor, kao i preostali lek.
 Isperite sve delove rastavljenog raspršivača, usnik i mlaznicu za inhalacije kroz nos vodom iz slavine, a zatim potopite u ključalu vodu na 5 
minuta.

 Sklopite raspršivač, priključite ga na vazdušno crevo. Uključite aparat i ostavite da radi 10-15 minuta ili ga osušite tako što ć ete ga položiti 
na čist papirni peškir.

 Maske i vazdušno crevo treba oprati toplom vodom. Maske i vazdušno crevo ne smeju se ključati i čistiti autoklaviranjem!
Sterilizacija:

 koristite hladnu tečnost za dezinfekciju, sledite uputstva proizvođača tečnosti.
 operite ruke i izvadite delove aparata iz rastvora za dezinfekciju, isperite ih toplom tekuć om vodom i osušite tako što ć ete ih položiti na 
papirni peškir.

 nemojte brisati dezinfi cirane delove aparata peškirom, niti koristiti za sušenje fen, mikrotalasnu peć  ili druge kuhinjske uređaje. Spoljnu 
površinu vlažnih delova možete  obrisati čistom, suvom krpom.

UPOZORENJE: Da bi se izbeglo širenje infekcija, preporučuje se delove aparata dezinfi kovati pre prve upotrebe i posle svakog korišćenja. 
Za lečenje koristite samo one lekove koje je prepisao Vaš lekar i strogo se pridržavajte njegovih uputstava.
Zabranjeno je otvaranje aparata. Ovaj aparat mora da bude popravljen samo u servisnim centrima koje preporučuje kompanija B.Well.

 NAPOMENA: B.Well preporučuje da zamenite raspršivač nakon 6-12 meseci u zavisnosti od upotrebe. Raspršivač se mora zameniti ako se 
ne koristi duže vreme, jer se može deformisati ili oštetiti, a difuzor spreja može biti začepljen suvim lekom ili prašinom.
Koristite samo originalne raspršivače B.Well.

Održavanje i čuvanje
Da bi Vaš aparat dugo služio Vama, sledite sledeć a uputstva:

 Ne čuvajte uređaj na prekomerno visokoj ili niskoj temperaturi, visokoj vlažnosti ili na direktnom suncu;
 Ne savijajte vazdušno crevo.

Temperatura i vlažnost čuvanja i korišćenja aparata – vidi poglavlje 12. Tehničke karakteristike.
Odlaganje aparata i svih istroženih komponenti mora se izvršiti u skladu sa lokalnim propisima.

10. ODLAGANJE
Proizvod treba odlagati u skladu sa važećim propisima i ne treba ih bacati zajedno sa kuć nim otpadom.
Za odlaganje aparata potrebno je kontaktirati specijalizovane organizacije koje imaju dozvolu za obavljanje deponovanja.

11. TABLICA MOGUĆIH KVAROVA
Ako imate pitanja u vezi sa korišć enjem i / ili održavanjem aparata, kontaktirajte ovlašć eni servisni centar.
U slučaju bilo kakvih kvarova, pažljivo pročitajte tabelu i pokušajte ih otkloniti.

Problem Rešenje

Aparat se ne uključuje • Proverite da je aparat dobro priključen na mrežu.
• Proverite da li se poštuju vremenski uslovi rada aparata navedeni u uputstvu (30 minuta rada, 30 

minuta isključenja).
• Uverite se da su krajevi vazdušnog creva čvrsto povezani sa aparatom i raspršivačem.
• Proverite da li je potrebna količina leka sipana u nebulajzer (maksimalno 8 ml). Uverite se da difuzor 

raspršivača nije začepljen.
Aparat ne prska ili slabo prska

Ako aparat ne počne pravilno da radi, kontaktirajte ovlašć eni servisni centar.

Servisiranje i popravka
U slučaju kvara obratite se ovlašćenom „B. Well» kvalifi kovanom osoblju. Strogo je zabranjeno otvarati aparat.
Aparat sadrži komponente koje nisu za servisiranje i ne zahtevaju unutrašnje održavanje ili podmazivanje.

SERVISIRANJE I POPRAVKA
Ako aparat ne radi, kontaktirajte ovlašć eni servisni centar. Nemojte otvarati aparat. Aparat nema unutrašnje delove koje korisnik može sam da 
popravi, unutrašnji delovi ne zahtevaju održavanje i podmazivanje.

12. TEHNIČKE KARAKTERISTIKE
Radni napon:   230 V, 50 Hz, 1A
Maks. kapacitet raspršivača:  8 ml
Min. kapacitet raspršivača:  2 ml
Veličina čestica (MMAD):  otprilike 3,16 mikrona
    % čestica <5 mikrona – više od 70%
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Brzina prskanja:   0,4 ml/min
Preostala zapremina komore za prskanje: 1 ml
Nivo buke:   54 dB
Težina PRO-110:   1,345 kg (bez komponenti)
    1,562 kg (u kutiji sa komponentima)
Težina PRO-115:   1,510 kg (bez komponenti)
    1,786 kg (u kutiji sa komponentima)
Maksimalni pritisak:   2,2 bar
Dimenzije PRO-110:   137 х 173 х 96 mm
Dimenzije PRO-115:   224 x 112 x 170 мм
Režim rada:   30 minuta rada / 30 minuta isključenja
Uslovi za korišćenje:   Temperatura: MIN +10 °C – MAX +40 °C
    Vlažnost: MIN 10% RH – MAX 95% RH
    Atmosferski pritisak: 700 hPa – 1060 hPa
Uslovi za čuvanje:   Temperatura: MIN -25 °C – MAX +70 °C
    Vlažnost: MIN 10% RH – MAX 95% RH
    Atmosferski pritisak: 700 hPa – 1060 hPa

Radni vek:
Radni vek je naveden dole, pod uslovom da se uređaj koristi za prskanje 2 ml fi ziološkog rastvora 2 puta dnevno tokom 5 minuta na sobnoj 
temperaturi 23C.
Kompresor (glavni blok): ≥10 godina (ili ~ 1000 sati)
Raspršivač, vazdušno crevo, usnik, mlaznica za inhalacije kroz nos, maske – 1 godina
Vazdušni fi lter – 60 dana

 II. klasa zaštite protiv strujnog udara.
 Raspršivač, usnik i maske vrste BF.
 Aparat nije zaštić en od prskanja.
 Aparat treba da radi ne duže od 30 minuta, a nakon toga treba da bude isključen na 30 minuta.

Gore navedeni podaci su indikativni i mogu se razlikovati od fi zičkih svojstava (temperatura, viskoznost, gustina) supstance koja se prska.
Tehničke karakteristike i dizajn aparata mogu se menjati u cilju njihovog poboljšanja bez prethodne najave.

13. USKLAĐENOST SA STANDARDIMA
Bezbednosni standardi za medicinsku električnu opremu EN 60601-1. Elektromagnetna kompatibilnost u skladu sa evropskim standardom EN 
60601-1-2. Medicinski proizvodi klase IIa u skladu sa Evropskom direktivom 93/42/EEC o medicinskim aparatima. Ovaj aparat je usklađen sa 
zahtevima Evropske direktive 93/42/EEZ (Direktiva o medicinskim aparatima) i evropskim standardom EN 13544-1:2007+A1:2009 Oprema za 
respiratornu terapiju – Deo 1: Sistemi za inhalacije i njihove komponente.

14. GARANTNE OBAVEZE
Garantni rok iznosi 3 godine od datuma kupovine aparata.
Garancija se ne odnosi na komponente koje podležu habanju (raspršivač, vazdušno crevo, usnik, mlaznica za udisanje kroz nos, maske, 
vazdušni fi lteri), kao ni na pakovanje uređaja niti torbicu za čuvanje. Garancija ne pokriva kvarove koji nastaju usled spajanja na mrežu preko 
mrežnih adaptera koje ne preporučuje B.Well, ili zbog prenapona u mreži.
U slučaju otkrivanja proizvodnog defekta u toku perioda besplatnog servisiranja neispravan aparat biće popravljen ili besplatno zamenjen, 
ako je popravka nemoguća.
Datum proizvodnje naveden je na dnu inhalatora u serijskom broju: prve dve cifre – broj sedmice, druge dve su zadnje cifre godine 
proizvodnje.
Datum proizvodnje komponenti kupljenih odvojeno od aparata naveden je na nalepnici u broju serije LOT: prve dve cifre su nedeljni broj, a 
druge dve su zadnje cifre godine proizvodnje.

15. ZNAČENJE SIMBOLA
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INFORMACIJE O ELEKTROMAGNETNOJ KOMPATIBILNOSTI
Uputstva i deklaracije proizvođača – elektromagnetno zračenje

PRO-110/PRO-115 namenjen je za upotrebu u dole navedenom elektromagnetnom okruženju. Kupac ili korisnik PRO-110/PRO-115 treba da osigura da se uređaj koristi u takvom 
okruženju.

Provera 
zračenja

Usklađenost Elektromagnetsko okruženje – uputstva

RF zračenja 
CISPR 11 Group 1 PRO-110/PRO-115 koristi RF energiju samo za interne funkcije Zbog toga je RF zračenje vrlo nisko, a verovatnoća negativnog ometanja rada 

elektronske opreme u blizini vrlo je mala.

RF zračenja 
CISPR 11 Klasa [B]

PRO-110/PRO-115 prikladan je za korišćenje u svim prostorijama, što obuhvata i kućnu upotrebu, kao i prostorije koje su direktno povezane na 
javnu niskonaponsku električnu mrežu kojom se napajaju zgrade domaćinstava, uz poštovanje sledećih mera predostrožnosti. 

 PAŽNJA! Ova oprema/sistem namenjena je isključivo za upotrebu od strane zdravstvenih radnika. Ova oprema/sistem može izazvati 
radiointerferencije ili ometati rad opreme koja se nalazi u blizini. Za ispravljanje takvih problema mogu biti potrebne dodatne mere, na primer, 
promena orijentacije ili lokacije PRO-110/PRO-115, ili ekraniranje mesta na kojem je sistem postavljen.

Harmonijske 
emisije IEC 
61000-3-2

Klasa A

Fluktuacije 
napona / 
treperenje
IEC 61000-3-3

Odgovara

Uputstva i deklaracije proizvođača – elektromagnetno zračenje

PRO-110/PRO-115 namenjen je za upotrebu u dole navedenom elektromagnetnom okruženju. Kupac ili korisnik PRO-110/PRO-115 treba da osigura da se uređaj koristi u takvom 
okruženju.

Provera 
otpornosti

IEC 60601 nivo 
provere

Nivo usklađenosti Elektromagnetsko okruženje – uputstva

Elektrostatičko 
pražnjenje 
(ESD) IEC 
61000-4-2

±6 kV kontakat
± 8 kV vazduh

±6 kV kontakat
± 8 kV vazduh

Podovi moraju biti drveni, betonski ili od keramičkih pločica.
Ako je pod pokriven sintetičkim materijalom, relativna vlažnost treba da bude najmanje 30 %.

Brz prolaz 
električnog 
naboja IEC 
61000-4-4

± 2kV  za električne 
vodove
± 1kV za ulazno-
izlaznu mrežu

± 2kV  za električne 
vodove

Kvalitet napajanja mora da se poklapa sa onim standardnim u komercijalnom ili bolničkom okruženju.
Brz prolaz električnog naboja (EFT) nastaje prilikom prebacivanja indukcijskih optereć enja. Pre instalacije 
morate proučiti moguć nost izolacije opreme od drugih optereć enja. Po potrebi treba koristiti mrežni fi lter.

Udarni napon 
IEC 61000-4-5

± 1kV s električnog 
voda na električni vod
± 2kV s električnog 
voda na uzemljenje

± 1kV s električnog 
voda na električni vod Kvalitet napajanja mora da se poklapa sa onim standardnim u komercijalnom ili bolničkom okruženju.

Najveća 
odstupanja 
napona, 
kratki prekidi 
i varijacije 
napona 
u ulaznoj 
naponskoj 
mreži IEC 
61000-4-11

<5% UT(>95% 
odstupanja UT) za 
0,5 ciklusa
40% UT(60% 
odstupanja UT) za 
5 ciklusa
70% UT(30% 
odstupanja UT) za 
25 ciklusa
<5% UT(>95% 
odstupanja UT) za 5 s

<5% UT(>95% 
odstupanja UT) za 
0,5 ciklusa
40% UT(60% 
odstupanja UT) za 
5 ciklusa
70% UT(30% 
odstupanja UT) za 
25 ciklusa
<5% UT(>95% 
odstupanja UT) za 5 s

Kvalitet napajanja mora da se poklapa sa onim standardnim u komercijalnom ili bolničkom okruženju. Ako 
je korisniku PRO-110/PRO-115 potreban kontinuiran rad tokom prekida spoljnog napajanja, preporučuje se 
napajanje PRO-110/PRO-115 iz neprekidnog izvora napajanja ili baterije.

Frekvencijsko 
magnetno polje 
(50/60 Hz) IEC 
61000-4-8

3 A/m 3 A/m Mrežna frekvencija magnetskog polja mora biti na nivou karakterističnim za tipično mesto u standardnom 
komercijalnom ili bolničkom okruženju.

NAPOMENA: * UT je napon izmeničnog izvora pre primene nivoa testa

Uputstva i deklaracije proizvođača – elektromagnetno zračenje

PRO-110/PRO-115 namenjen je za upotrebu u dole navedenom elektromagnetnom okruženju. Kupac ili korisnik PRO-110/PRO-115 treba da osigura da se uređaj koristi u takvom 
okruženju.

Provera 
otpornosti

IEC 60601 
nivo provere

Nivo 
usklađenosti

Elektromagnetsko okruženje – uputstva

Vođeni RF IEC 
61000-4-6

Zračeni RF IEC 
61000-4-3

3 Vrms 150 
KHz - 80 
MHz

3 V/min
80 MHz - 2,5 
GHz

3 V

3 V/min

Prenosna i mobilna oprema za komunikaciju koja koristi radiofrekvencije ne sme se koristiti ni uz jedan deo PRO-110/PRO-115, 
uključujući kablove, na razmaku manjem od preporučenog, izračunatog prema jednačini koja se odnosi na frekvenciju predajnika.

Preporučeni razmak

pri čemu je P maksimalna izlazna snaga predajnika izražena u vatima (W) prema specifi kacijama proizvođača predajnika, a d je 
preporučeni razmak u metrima (m).
Snaga polja fi ksnih radiofrekvencijskih predajnika, određena ispitivanjem elektromagnetnog mesta,a  mora biti manja od nivoa 
usklađenosti u svakom frekvencijskom rasponu.b Interferencije se mogu pojaviti u blizini uređaja označenih sledećim simbolom: 

NAPOMENA 1. Pri vrednostima od 800 MHz i 800 MHz primenjuje se viši frekvencijski raspon
NAPOMENA 2. Ova uputstva možda nije moguće primeniti u svim situacijama.  Na širenje elektromagnetnih valova utiče apsorpcija i refl eksija struktura, 
objekata i ljudi.

a: Snaga polja fi ksnih predajnika, kao što su predajnica za radiotelefone (mobilne i bežične) i kopnene pokretne radiostanice, amaterske radiostanice, radio AM i FM emitovanje i 
televizijsko emitovanje teoretski se ne može precizno predvideti. Da biste procenili elektromagnetno okruženje zbog kontinuiranog radiofrekvencijskog zračenja, preporučujemo 
ispitivanje elektromagnetmog mesta. Ako izmerena snaga polja na mestu gde se nalazi PRO-110/PRO-115 premašuje primenjivi nivo usklađenosti radiofrekvencija, rad PRO-110/
PRO-115 potrebno je pažljivo pratiti. Ako se uoči nenormalan rad, potrebne su dodatne mere, kao što je premeštanje ili okretanje PRO-110/PRO-115.
b: Iznad frekvencijskog raspona od 150 kHz do 80 MHz snaga polja mora biti manja od 3 V/m.

Preporučena udaljenost između prenosne i mobilne radiofrekvencijske  opreme za komunikaciju i PRO-110/PRO-115

PRO-110/PRO-115 namenjen je za korišćenje u elektromagnetnom okruženju u kojem su poremećaji zračene radiofrekvencije pod kontrolom.   Kupac ili korisnik PRO-110/PRO-115 
može sprečiti elektromagnetnu interferenciju tako da prenosnu i mobilnu opremu za komunikaciju (predajnike) drži na minimalnoj udaljenosti od PRO-110/PRO-115 kao što je 
preporučeno u nastavku, u skladu s maksimalnom izlaznom snagom opreme za komunikaciju..

Nominalna maksimalna izlazna snaga 
predajnika
W

Udaljenost u zavisnosti od frekvencije predajnika (m)

150 kHz-80 MHz 
d = 1.2 √P

80MHz – 800MHz 
d = 1.2 √P

800MHz – 2,5GHz 
d = 2.3 √P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,37 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Za predajnike s nominalnom maksimalnom izlaznom snagom koja nije gore navedena preporučena udaljenost d u metrima (m) može se proceniti uz pomoć jednačine koja se 
primjenjuje na frekvenciju predajnika, pri čemu je P maksimalna izlazna snaga predajnika izražena u vatima (W) prema specifi kacijama proizvođača predajnika.

NAPOMENA 1. Pri vrednostima od 80 MHz i 800 MHz primenjuje se udaljenost za viši frekvencijski raspon.

NAPOMENA 2. Ova uputstva možda nije moguće primeniti u svim situacijama. Na širenje elektromagnetnih valova utiče apsorpcija i refl eksija struktura, 
objekata i ljudi.
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* U daljem tekstu reči “inhalator” i “nebulajzer” smatraju se ekvivalentnim.

B.Well Swiss AG, Bahnhofstrasse 24,
9443, Vidnau, Švajcarska
www.bwell-swiss.ch
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